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Read this before starting the assembly 
 
The packages for transport are put together by us with the greatest care. However, it is important that you unpack, sort and count the parts at the reception of goods before you 
start installation. 
In case items are missing, please contact Kroftman directly so we can find a solution. 
A parts list is supplied together with the goods. It presents the quantity required for each part. 
The parts are identified by a part number. For the main parts it is printed on the side of the profile.  
An overview of all part numbers is presented in the "Parts Identifications" chapter of this manual. 
Next, before you begin installation of your building, check this manual for every section that is applicable to your building. This will help to complete the installation of your 
building smoothly. Every section starts with the installation of the base rail. This can be either with Anchor bolts or with ground pegs, depending upon the choice you made. The 
installation of the steel structure follows next. 
Good luck! 
 
 

Lesen Sie dies, bevor Sie mit der Montage anfangen 
 
Die Transportpakete werden von uns mit größter Sorgfalt zusammengestellt. Es ist jedoch wichtig, dass Sie die Teile auspacken, sortieren und zählen, bevor Sie mit der 
Warenannahme beginnen. Falls Artikel fehlen, bitte wenden Sie sich direkt an Kroftman. Zusammen finden wir eine Lösung. 
Zusammen mit der Ware wird eine Stückliste geliefert. Es zeigt die für jedes Teil erforderliche Menge an. Die Teile sind durch eine Teilenummer gekennzeichnet. Für die 
Hauptteile ist es auf der Seite des Profils aufgedruckt. Eine Übersicht über alle Teilenummern finden Sie im Kapitel "Teilekennzeichnung" in diesem Handbuch. 
Bevor Sie mit der Installation Ihres Gebäudes beginnen, überprüfen Sie dieses Handbuch auf jeden Abschnitt, der auf Ihr Gebäude zutrifft. Dies wird dazu beitragen, die 
Installation Ihres Gebäudes reibungslos abzuschließen. Jeder Abschnitt beginnt mit der Montage der Grundschiene. Dies kann entweder mit Ankerbolzen oder mit Erdnägeln 
erfolgen, je nachdem, welche Wahl Sie getroffen haben. Als nächstes folgt die Montage der Stahlkonstruktion. 
Viel Erfolg! 
 
 

Veuillez lire ceci avant de commencer la montage  
 
Les colis pour le transport sont constitués par nos soins avec le plus grand soin. Cependant, il est important que vous déballiez, triiez et comptiez les pièces avant de 
commencer la réception des marchandises. Au cas où des éléments seraient manquants, contactez Kroftman directement afin d'avoir le temps de trouver une solution. 
Une liste de pièces est fournie avec la marchandise. Il présente la quantité requise pour chaque pièce. Les pièces sont identifiées par une référence. Pour les pièces principales, 
il est imprimé sur le côté du profil. Une vue d'ensemble de tous les numéros de pièces est présentée dans le chapitre "Identification des pièces" de ce manuel. 
Ensuite, avant de commencer l'installation de votre bâtiment, consultez ce manuel pour chaque section applicable à votre bâtiment. Cela aidera à terminer l'installation de votre 
bâtiment en douceur. Chaque section commence par l'installation du rail de base. Cela peut être soit avec des boulons d'ancrage, soit avec des piquets de sol, selon le choix que 
vous avez fait. L'installation de la structure en acier suit ensuite. 
Bonne chance ! 
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1 
Construction of the Tunnel 

Bau des Tunnels 
Construction du Tunnel 

 
Note 1: Side wall doors are not covered in this section. See the corresponding section(s) for the installation of these doors. 

Note 2: Shown building size may differ from your purchase. 
Hinweis 1: Seitenwandtüren werden in diesem Abschnitt nicht behandelt. Informationen zum Einbau dieser Türen finden Sie in den entsprechenden Abschnitten. 

Hinweis 2: Die angezeigte Gebäudegröße kann von Ihrem Kauf abweichen. 
Remarque 1 : Les portes des parois latérales ne sont pas couvertes dans cette section. Voir la ou les section(s) correspondant(es) pour l'installation de ces 

portes. 
Remarque 2 : La taille du bâtiment illustrée peut différer de celle de votre achat. 
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Be aware of the placement of your overhead door(s) and/or 
walkdoor(s), see the table of contents for the corresponding 

chapter(s) 
Beachten Sie die Platzierung Ihrer Tor(e) und/oder Tür(en), siehe 

Inhaltsverzeichnis des/der entsprechenden Kapitel(s) 
Attention à l'emplacement de votre (vos) portail(s) et/ou porte(s), voir 

la table des matières pour le(s) chapitre(s) correspondant(s) 
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Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 

Kroftman  

H9-H10-H11-H12 series 

5 
Sheeting – ISO 

Verkleidung – ISO 
Tôle – ISO 

 

 

 

 

 

 

 

Be aware of the placement of your overhead door(s) 
and/or walkdoor(s), see 

the table of contents for the corresponding chapter(s) 
Beachten Sie die Platzierung Ihrer Tor(e) und/oder 

Tür(en), siehe 
Inhaltsverzeichnis des/der entsprechenden Kapitel(s) 

Attention à l'emplacement de votre (vos) portail(s) et/ou 
porte(s), voir la table 

des matières pour le(s) chapitre(s) correspondant(s) 
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Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 

Kroftman H9-H10-H11-H12 series 
 

6 
Installation of Walk door 

Montage der Lauf Tür 
Montage de Porte piétonne 
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Installation for nonISO buildings 

Montage für nonISO-Gebäude 
Montage pour les bâtiments nonISO 
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The steps for fitting the door rubber can be found on the instruction sheet for the access door. 
Die Schritte zum Anbringen des Gummis an den Türen finden Sie in der Gebrauchsanweisung für die Zugangstür. 
La marche à suivre pour poser le caoutchouc sur les portes est indiquée sur la fiche d'instructions de la porte d'accès. 
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6b 
Installation for ISO buildings 

Montage für ISO-Gebäude 
Montage pour les bâtiments ISO 
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The steps for fitting the door rubber can be found on the instruction sheet for the access door. 
Die Schritte zum Anbringen des Gummis an den Türen finden Sie in der Gebrauchsanweisung für die Zugangstür. 
La marche à suivre pour poser le caoutchouc sur les portes est indiquée sur la fiche d'instructions de la porte d'accès. 
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Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 

Kroftman H9-H10-H11-H12 series 
 

7 
Installation of Overhead door 

Einbau von Sektionaltor 
Installation de Porte basculante 
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Manual: Tensioning springs for the Overhead door 

Steps: 
1. Level the springs so that the dots are horizontal as shown in the illustra�on. 
2. Clamp the overhead door with two pliers, in its fully closed posi�on, so that it cannot move when the springs are being tensioned. 
3. Look on the door s�cker to see how many rota�ons are required for this door to �ghten the springs. See figure 3 for clarifica�on. 
4. Take the spring tensioners and turn the first spring in the direc�on indicated in the illustra�on. Ensure that the spring is tensioned by the 
number of turns indicated on the s�cker in step 3. 
5. A�er tensioning, the spring has the patern as shown in the picture of step 5. Check that the spring is sufficiently tensioned by coun�ng the 
rota�ons as shown in the illustra�on. 
6. Place the key in the keyway to connect the spring to the pipe as shown in the illustra�on. Keep the spring tensioned with atleast one tensioner 
at all �mes. 
7. While holding the spring tensioner that holds the spring in tension, screw the bolt at the top of the spring to the correct force as shown in the 
illustra�on. 
8. While s�ll holding the spring tensioner, screw the second bolt at a posi�on a quarter clockwise from the top bolt in the manner shown in the 
illustra�on. Use the same force to secure this bolt as you would for the bolt in the top. 
9. Check that the bolts are �ghtened to the correct torque. A�er making sure that the bolts are properly �ghtened, the spring tensioner can be 
removed. 
Repeat step 4-9 for the second spring. 
10. Take both pliers off the door. 
11. Open and close the overhead door by hand several �mes to check that the springs are properly tensioned. The door should be in balance and 
remain in place where it was le� by hand. The door should open and close smoothly without using excessive force. 

 
Anleitung: Spannen der Federn für das Sektionaltor 
Schritte: 
1. Richten Sie die Federn so aus, dass die Punkte horizontal sind, wie in der Abbildung gezeigt. 
2. Klemmen Sie das Sek�onaltor mit zwei Zangen in der vollständig geschlossenen Posi�on fest, so dass es sich beim Spannen der Federn nicht 
bewegen kann. 
3. Schauen Sie auf dem Türau�leber nach, wie viele Umdrehungen für diese Tür erforderlich sind, um die Federn zu spannen. Siehe Abbildung 3 
zur Verdeutlichung. 
4. Nehmen Sie die Federspanner und drehen Sie die erste Feder in die in der Abbildung angegebene Richtung. Stellen Sie sicher, dass die Feder 
um die auf dem Au�leber in Schrit 3 angegebene Anzahl von Umdrehungen gespannt ist. 
5. Nach dem Spannen hat die Feder das Muster, das in der Abbildung von Schrit 5 gezeigt wird. Prüfen Sie, ob die Feder ausreichend gespannt 
ist, indem Sie die Umdrehungen wie in der Abbildung gezeigt zählen. 
6. Legen Sie die Passfeder in die Passfedernut, um die Feder mit dem Rohr zu verbinden, wie in der Abbildung gezeigt. Halten Sie die Feder 
immer mit mindestens einem Spanner gespannt. 
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7. Während Sie den Federspanner halten, der die Feder in Spannung hält, schrauben Sie die Schraube oben an der Feder auf die rich�ge Kra�, wie 
in der Abbildung gezeigt. 
8. Während Sie den Federspanner immer noch festhalten, schrauben Sie die zweite Schraube an einer Posi�on ein Viertel im Uhrzeigersinn von 
der oberen Schraube fest, wie in der Abbildung gezeigt. Sichern Sie diese Schraube mit der gleichen Kra� wie die obere Schraube. 
9. Prüfen Sie, ob die Schrauben mit dem rich�gen Drehmoment angezogen sind. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass die Schrauben 
rich�g angezogen sind, kann der Federspanner en�ernt werden. 
Wiederholen Sie Schrit 4-9 für die zweite Feder. 
10. Nehmen Sie beide Zangen von der Tür ab. 
11. Öffnen und schließen Sie das Sek�onaltor mehrmals von Hand, um zu prüfen, ob die Federn rich�g gespannt sind. Das Tor sollte im 
Gleichgewicht sein und an der Stelle verbleiben, an der es von Hand verlassen wurde. Die Tür sollte sich leichtgängig und ohne übermäßigen 
Kra�aufwand öffnen und schließen lassen. 

 

Manuel : Ressorts de tension pour la porte basculante 
Étapes : 
1. Alignez les ressorts de manière à ce que les points soient horizontaux, comme indiqué sur l'image. 
2. Serrez la porte basculante à l’aide de deux pinces, dans sa posi�on complètement fermée, de sorte qu’elle ne puisse pas bouger lorsque les 
ressorts sont tendus. 
3. Regardez sur l’autocollant de la porte pour savoir combien de tours sont nécessaires pour cete porte pour tendre les ressorts. Voir figure 3 
pour des éclaircissements. 
4. Prenez les tendeurs de ressort et tournez le premier ressort dans le sens indiqué sur l’illustra�on. Assurez-vous que le ressort est tendu avec le 
nombre de tours indiqué sur l’autocollant à l’étape 3. 
5. Après la mise sous tension, le ressort présente le mo�f indiqué sur la photo de l’étape 5. Vérifiez que le ressort est suffisamment tendu en 
comptant les tours comme indiqué sur l’illustra�on. 
6. Placez la clé dans la rainure de clavete pour relier le ressort au tuyau comme indiqué sur l’illustra�on. Maintenez le ressort sous tension avec 
au moins un tendeur à tout moment. 
7. Tout en tenant le tendeur de ressort qui main�ent le ressort en tension, vissez le boulon en haut du ressort à la force correcte comme indiqué 
sur l’illustra�on. 
8. Tout en maintenant le tendeur de ressort, vissez le deuxième boulon à une posi�on située à un quart du sens des aiguilles d’une montre du 
boulon supérieur, comme indiqué sur l’illustra�on. U�lisez la même force pour fixer ce boulon que pour celui du haut. 
9. Vérifiez que les boulons sont serrés au bon couple. Après s’être assuré que les boulons sont correctement serrés, le tendeur de ressort peut 
être re�ré. 
Répétez les étapes 4 à 9 pour le deuxième ressort. 
10. Enlevez les deux pinces de la porte. 
11. Ouvrez et fermez la porte basculante à la main plusieurs fois pour vérifier que les ressorts sont correctement tendus. La porte doit être en 
équilibre et rester en place là où elle a été laissée à la main. La porte doit s’ouvrir et se fermer en douceur sans u�liser de force excessive. 
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Do not forget to brace the rails! 
Vergessen sie nicht die Schienen zu verspannen! 
N'oubliez pas de caler les rails! 
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Place the provided sticker here 
 

Platzieren Sie den mitgelieferten 
Aufkleber hier 

 
Placez l’autocollant fourni ici 

 

Place the sticker, which comes out 
of the overhead door's box, here 

 
Platzieren Sie den Aufkleber, der 

aus der Schachtel des  
Sektionaltores kommt, hier 

 
Placez l’autocollant, qui vient de la 

boîte de la porte basculante, ici 
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Place the inspection sticker with "current month + 1 year". For example: mounting date is april 2022 sticker pointing to april 2023. 
Prüfplakette mit "aktueller Monat + 1 Jahr" anbringen. Beispiel: Das Montagedatum ist April 2022, dann Aufkleber zeigt auf April 2023. 
Placez l'autocollant d'inspection avec "mois en cours + 1 an". Exemple: la date de montage est l'autocollant d'avril 2022 pointant vers avril 2023. 

Place the provided sticker here 
 

Platzieren Sie den mitgelieferten 
Aufkleber hier 

 
Placez l’autocollant fourni ici 

 
 

Position of the stickers 
Position der Aufkleber 

Position des autocollants 

627



 
Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 

Kroftman  

H9-H10-H11-H12 series 
 

7a 
Installation for nonISO buildings 

Montage für nonISO-Gebäude 
Montage pour les bâtiments nonISO 
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Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 
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7b 
Installation for ISO buildings 

Montage für ISO-Gebäude 
Montage pour les bâtiments ISO 
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Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 
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8 
Installation of Roll-up door 

Einbau von Rolltor 
Installation de Porte à enroulement 
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8a 
Installation for nonISO buildings 

Montage für nonISO-Gebäude 
Montage pour les bâtiments nonISO 
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Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 
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8b 
Installation for ISO buildings 

Montage für ISO-Gebäude 
Montage pour les bâtiments ISO 
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Storage building / Lagerhalle / Hangar de stockage 

Kroftman  

H6-H7-H8 series 

H9-H10-H11-H12 series 
 

9 
Rain gutter  

Regenrinnen  
Gouttière  
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Examples of Piping configura�on. 
Each 12m of guter, requires another downpipe. 
The guter slope is 5 mm per meter (5/1000). 
 

Beispiele für Rohrleitungskonfigura�onen. 
Für jede 12 m lange Dachrinne ist ein weiteres Fallrohr erforderlich.  
Die Neigung der Dachrinne beträgt 5 mm pro Meter (5/1000). 
 

Exemples de configura�on de la tuyauterie. 
Chaque 12 m de gou�ère nécessite un autre tuyau de descente. 
La pente de la gou�ère est de 5 mm par mètre (5/1000). 
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